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S Z E G É N Y  P É N Z Ü G Y M I N I S Z T E R .
M  em az ám a leggazdagabb,
©S A kinél a nagy szekrény;

Neki van a legtöbb pénze —
S még is csak ö a szegény. —

A közös-liadiigy-colléga
Azt mondja, hogy „nem elég a !

Üres már a torniszter!“
— Szegény pénzügyminiszter!

Ha pedig ö úszik Bécsbe,
Bankot, vámot csinálni.

Sincs, a mibe kapaszkodjék 
Sehol, egy szalmaszálnyi;

Akárhogyan magyarázza:
A német csak fejét rázza,

S nem érti a Miszter. —
— Szegény pénzügyminiszter !

Ittnon pedig ugyan várják 
Interpellációkkal 

Ernő s Káezi: lioz-e bankot:
— Zsákkal, vagy csak f i ó k k a l ?

S a keseredett honatyák 
A fiilébe hangoztatják

U g y a n a z t :  semel, bis, t é r ! —
— Szegény pénzügyminiszter !

- —  1;

A tapló is körmére ég :
Hannibál a kapukon!

Két dolog nem enged várn i:
A halál — és a conpon. —

Ha be nem váltja a szelvényt, 
Lehúzzák róla a mellényt;

Mert nem tréfál a m ister!
— Szegény pénzügyminiszter!

S mig az Ínséges publikum 
A kaszszába nem tizet:

Ugyan hordja a Dunába 
Yág és (tárán a vizet!

Tánczra kerekedik árja,
S a farsang bolondját járja

Maga is a vén I s t  e r  !
— Szegény pénzügyminiszter !

Kern kap pénzt, ha szárazság van,
Kern kap pénzt, ha nagy a viz;

Mind az ö számára vész el,
Mit tűz, viz, jég tovavisz. —

Jön már a sok instantja,
Mit az adórestantia

Mind ö hozzá m e n e s z t e l !
Szegény pénzügyminiszter !

-----  K—s M—n.

i
■
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N E  H A G Y D  M A G A D
Nyomorúságos elbeszélés

J Ó K A I  M Ó R T Ó L .

III.

Egy vesztére született házi úr.
»Ez az eset az uzsorással annak a meg- 

I tudására hozott, hogy ez a módja a pénzcsiná- 
lásnak, a mit kölcsönkérésnek nevezünk, egé- 

. szén romlásnak indult.* — Közbenvetöleg 
mondva, én minden adósságcsinálót becsukat- 
nék, mint hamis pénzverőt: mert ez a leghami­
sabb pénz; és minden embert, a ki nagyobb 
summát ir alá, mint a mennyit felvesz, becsu- 
katnék, mint váltóhamisitót.*

»Ekkor támadt bennem az a nagyszerű 
elhatározás, hogy »ejh, ne hagyd magad!* 
Selbst ist dér Mann! — Dolgozni fogok!*

> Mikor meghallotta az asszony, hogy dol­
gozni akarok, olyan bömbölésre fakadt, majd 
felvette vele a házat. Azt hitte, a hentes mű­
helyt akarom visszaállítani a házba s megint a 
vágó-töke mellé állok a kék köténynyel! — 
Együgyű aszonynép! Mintha én egyébhez sem 
tudnék, mint a magam mesterségéhez? Hát 
nem értek-e én mindent? Nem kiküldtek-e a 
vízvezetéket megvizsgáló bizottságba? Nem 
voltam-e megválasztva igazgatótanácsnak a 
Bodmereiba? (Tudja az úr, hogy mi az a Bod- 
merei? Nem tudja? No én sem.) Nem kiküldtek 
e becslöbiztosnak a lágymányosi téglagyárba? 
Nem bevettek-e a sugárút kisajátító esküdt­
székbe ? Nem vettek-e be részvényesnek hirlap- 
alapitásnál? Nem hivtak-e meg bankenquéte- 
bizottság elé véleményem kihallgatása végett? 
Nem küldtek-e kiiskolafelügyelönek? nem oda­
ültek-e az újságírók elejbém, mikor az iparos 
gyűlésben szónokoltam,hogy egyenesen a szám­
ból motollálják le a szót? Nem szólitottak-e 
meg az utczán a miniszterek és osztálytanácso­
sok, mikor összetalálkoztak velem, s országos 
dolgokban kérték ki véleményemet ? Van ne­
kem összeköttetésem tömérdek, tekintélyem sok. 
Itt az ideje, hogy érvényesítsem. Tehát semmi 
hurkatöltö !<

»No uram; a leányom sokat mesélt nekem

ÖKÖS .  Március! 1 1876.

abból a mythologiából Tantalusról, Sysiphus- 
ról. magam is olvastam az örök zsidót, a mi 
igaz történet: de hárman együtt annyi talpa- 
lásnak, kőhengeritésnek, s elszaladó almák után 
kapkodásnak nem mentek végére, mint én ma­
gam. — Ajánlkoztam én mindenféle üres hiva­
tal betöltésére minisztereknél, tanácsnál, társu­
latoknál. Hiszen itt vagyok: dolgozni akarok: 
munkát keresek; hasznos tagja kivánok lenni a 
társadalomnak! — Úgy hiszem, hogy ezzel le­
szolgáltam a purgatoriumot. A tisztitó tűzben 
legalább az embernek az egész mivolta ég : itt 
csak a pofám égett. Telve volt a zsebem vizit­
kártyákkal, mikkel egyik protectorom a másik­
hoz küldött, mint a csízió: >menj medvétől ro- 
zsomákhoz!* S legjobban bántak velem a rosz- 
akaróim, mert azok első intrádára megmond­
ták: hogy itt nem osztogatnak semmit! De a 
jóakaróim: azokat verje meg a Pilátus! Azok 
nem utasítottak el egyenesen: hanem feljegyez­
ték a nevemet, elvették a folyamodásomat, ter­
minust adtak; biztattak, lóttattak futtattak ; a 
minek mind nem lett más eredménye, mint 
hogy — kilyukadt a csizmám talpa.

»Egyszer aztán az az eset történt meg, 
hogy elfogyott az utolsó forint is a háznál. — 
Az utolsó forint! Ha én nekem mondta volna 
azt valaki, hogy lehet még olyan eset is, a mi­
kor a bankók legkissebbike, az egy forintos is, 
magvaszakadttá lesz a háznál. A feleségnek 
nincs mit küldeni a piaczra: ma nem főzhet 
ebédet. — De hisz ez olyan képtelenség, hogy 
az ember nem akarja elhinni. — Egy forint? 
Hisz az nem is pénz. — Utolsó egy forint? Az 
meg épen chimaera! Mesebeli sárkány. — Pe­
dig hát csakugyan létezik, s akkor győződik 
meg felőle az ember, hogy »van,< mikor már 
»nincs.*

»De hiszen »egy forintnak* olyan bizo­
nyosan kell lenni a világon, mint a hogy van 
»egy nap,* a mi mindennap feljön, meg le­
megy! — Eszembe jutott, hogy ismertem én 
egyszer egy embert, a kinek volt tízezer isme­
rőse : mindegyiktől kért kölcsön egy forintot, 
arról mindegyik elfelejtkezett s ő kapitálist csi­
nált belőle. — Hátha én is tudnék hozzá. — 
Van ezer ismerősöm, a kik közül akármelyiket 
megszólítom, hogy adjon tiz forintot, hát azt se
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kérdi, minek? nyomja a markomba. — Csak­
hogy nagyon rósz ábrázatom van ehez a mes­
terséghez. —- T íz lépésnyiről kinézik a szemem­
ből, hogy mi járatban vagyok. Egyik barátom­
nak rettentő sietős dolga van, szaladnia kell., 
nem ál’hat velem szóba: a másik odahúz kö­
zénk egy harmadik embert, s beszél vele min­
denféléről, hogy négy Szem közt ne kaphas­
sam; a harmadikat úgy előveszi a köhögés, 
hogy nem tudok tőle szóhoz jutni; a negyedik 
végre nem menekülhet tőlem ; az utczán talál­
kozunk ; kétfelöl nagy a sár: kénytelen rám­
jönni. De az meg feltalálja magát s mielőtt én 
szóhoz juthatnék, azzal üdvözöl, hogy »ugyan 
kedves barátom, otthon felejtettem a tárczá- 
mat, nem adhatnál holnapig tiz forintot ?« — 
Ettől legalább tanultam valamit. Az ötödik is­
merősömet már én szólítom meg azzal, hogy 
»ugyan kedves barátom, nem adhatnál kölcsön 
tiz forintot? otthon feledtem a tárczámat,majd 
holnap megadom.* — Ez szabódni kezd, hogy 
neki sincs több a tárczájában, mint épen csak 
tiz forintja, s az erre kell, meg arra kell. De én 
csak nem eresztem ki a körmöm közül s addig 
szorongatom, hogy felében kapitulál s kiszúrja 
az egyik öt forintost.*

> Azzal aztán futok haza. Van már pénz a 
háznál! De milyen pénz? Az első öt forintos, 
a mit úgy csaltam ki! K i c s a 11 p é n z !  Jú j! 
Hallja az ú r; de rettenetes pénz az! — odaad­
tam mind az asszonynak. Váljon meddig tart 
el neki? Váljon meddig fog tűz égni a tűzhe­
lyen, rántásszag illatozni a konyhában, leves 
párologni az asztalon? — Hogy mentül tovább 
tartson; lemondtam a boritalról. — Azt mond­
tam, hogy roszat tesz; nem tudok tőle aludni 
éjszaka.*

— Hiszen igaz is, hogy nem tudtam 
aludni. Egész éjjel azon törtem a fejemet, hogy 
mit fogok csinálni, ha az az öt forint is el­
fogy?*

(Folyt, köv.)

T a l l é r o s s y  Z e b u l o n
M inden  v á ró  A d á m h O z .

Tekintedezs barátom uram!

*o j s z e n  csak hija még engemet valaki vizi 
embereket megmentenyi! Minkszeginy viz- 
oltók íjjel napal fáradozunk; csónakázunk vizen 
is szárazon; megcsinyalunk ijsarki expeditiót, 

kihez képest Weyprecht et consortes utya való- 
sagozs Sommerausflug, referálunk bizottság­
nak veszedelemrul, a hun töltis szakad besto­
ppolunk, szeginy embereket hazukbul nyakun­
kon kihordunk, pénzt nekik zsebünkbul kiosz­
tunk, hogy legyen mit enyi inya, hordtunk neki 
kenyeret, szalonét. — Az alat pernahajder új­
ságíró ül meleg kocsmába, iszogatva sört, bort, 
a melet beafsteaken testvirgyilkosagot elkövet, 
s mikor vige van veszedelemnek, akor elöbujik 
kalyha melül s kikarikaturaz bennünket Mentő 
Társulatot; hogy felesig mind azt hiszi, hogy 
voltunk csak mulatnyi; csupa nayadokat, vizi 
nymfakat öszeszedtünk, is pinzen megvetünk 
embereket, kik engegyenek magukat megszaba- 
ditanyi. — Ilyen haladatlan van a világ! 
Nyolczszázharmincznyolczban Mentő Tarsakat 
úgy traktaltak mint hérósokat, Írtak ruluk pane- 
gyricont; mert megmenteték sok embereket 
is lakosokat, s nem veszte vízbe csak szaz- 
huszonketö; — mink pedig, a kik a z t  a száz-  
h u s z o n k e t ö t  »izs< m e g m e n t e t ü n k  s 
egyet se hagytunk elveszni: — mink vagyunk 
nekik Lumpok s csinyalnak rulunk karikatúrákat. 
— No megalj újságíró ! Majd úszol te még s 
majd lobogtatod a praenumerationalis fehír 
kendőket, hogy szabadítsunk meg. fejenkint öt 
forint fizetés melet; majd megtudod akor, hogy 
mint jelent az az M. T.

alázatos szolgája

T- ?■
V allásszabadság.

Éppen eben a minotában kapom a meghivotás, 
hodj menjek be az adóhivotolbo kinyilotkozni mogomot, 
liodj mennyi jövedelem-odót todok fizetni. Mennyire bí­
zik az állom edj zsidó szavába! És még merik mondani, 
hodj nincs igazi v o 11 á s-szabadság. H á t az adóbe- 
v o 11 á s-szobodságo semmi ?



— Ne rontsa el az úr ezt a mi szép tllzünket. —
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A  k é t  n a g y  „D .“

t ÉT gyüjtöiv jár kézrűl kézre majd : 
„Deákemlék'1 és „Dunaárveszély.“

— Dicsőt tisztelni — s orvosolni ba jt:
Mind a két lap oly hangosan beszél!

Nem lesz belőle összeütközés?
Nem takarják el egymásnak nyomát?

S két út között nem az lesz a közép,
Hogy majd a kétkedő egynek sem ád?

Nem lesz belőlük kettős csataszó:
„Megholt nagy ember;“ — „inségverte nép?'* 

S válaszszon aztán az adakozó 
Kettő közül kit emeljen elébb?

Nagy a hasonlat a két eszme közt:
Haraggal nézzük mostan a Dunát:

A mért bennünket B e c s e s e i  Ö sszeköt,
S csinál h a z á n k b a n  r a s a  t a b u lá t .

Hogy összedönt sok ős vályogfalat;
Szeretnénk o p p o n á l n i  ellene:

Hogy gyorsan, mint mi várnék, nem halad 
S nagyobb terhet hoz ránk, mint kellene!

Pedig e szörnyű óriás folyam
N a g y s á g u n k  t i t k a .  Gátakat szakaszt,

De a mit elvesz, a inig átrohan 
Áldása százszor visszaadja azt.

Követ neki! — De nem hajítni r á !
N a g y  e m b e r t , n a g y  f o l y ó t  adott a sors.

Az egyiknek köbül s z o b r o t csinálj !
Másiknak köbül p a r t o t  rakjatok.

IC--* M-ra*

Felkelőik. De már most azt is szeretnők, ha a mar.
: háinkat nem hajtanád el, a házainkat nem égettednéd 
' le, s nem zárnál bennünket börtönbe.

Szultán. Jól van, gyermekeim; megígérem, hogy 
j minden borjútoknak szarvakat csináltatok, hogy ökör 

legyen belőle, a házaitokat felépittetem s hogy a börtö- 
j neitek üresen ne álljanak, Syriából hozatok belé elitéit 
| rabokat.

Felkelők. Bizony már most azt is megvárnék tőled, 
hogv ne hajtanál bennünket robotra, mert tudod ma­
gadról, hogy jól esik délután a pipálás, ha délelőtt nem 
dolgozott az ember semmit.

Szultán. Jól van, gyermekeim: megígérem, hogy ; 
én szántatom fel, én vettetem bé a földeiteket, le is 
arattatom, kicsépeltetem, megöröltetem, megsüttetem ; 
kusztorát is adok hozzá, a mivel felvágjátok, ha kihűlt.

Felkelő*. De még azt is kívánjuk, hogy egyenlővé 
‘ tégy bennünket a törökkel.

Szultán. Basává nevezlek ki mindnyájatokat.
Felkelők. Sajnáljuk; hogy eleinte olyan keveset 

kértünk. Ha tudtuk volna, hogy ilyen fényes kedvedben ; 
találunk. Bizony jól esnék a szivünknek, ha már most : 
te fizetnél nekünk adót, s megengednéd, hogy mi 
lógjuk a hámba a törököket, mi vegyük el az ő tem­
plomaikat.

Szultán. Jól van fiaim, megígérem, hogy nektek i 
! adom a félholdamnak az egyik szarvát is, s csinálhattok 

akármit. A ki panaszt tesz ellenetek, azt akasztatom fel. I
Felkelők. Hej de meglehetsz te most szeppenve 

kegves atyánk. Hát ahoz mit szólnál, ha engedelmedde! | 
kikiáltanánk a respublikát s nem lennénk többé Herczc- 
govina, hanem Republovina?

Szultán. Minden jól van, gyermekeim. Elismerlek 
benneteket tengeri nagyhatalomnak is!

Felkelők. Az igaz, hogy sok szépet m e g i g é r é 1 
jó atyánk de váljon mit fogsz belőle nekünk m e g a d ni ?

Szultán. Azt már kiszolgáltattam a nagyvezérem­
nek, csak kérjétek tőle

(Vala pedig az — k i l e n c z  p o f l c v e s : )

Alkusznak a törökök, meg a ráczok.
Felkelők. Szultán atyácskánk, kibékülnénk veled, 

na elhagynád azt a rósz szokásodat, hogy tőlünk hará­
c s o l  szedj, hogy bennünket kutyáknak traktálj s a 
leányainkat feleségeidnek nézd.

Szultán. Jól van fiaim ; megígérem, hogy ezután 
nem szedek adót, oroszlánoknak foglak benneteket 
titulálni s beérem a törvényes hatszáz feleséggel.

—^ = 111= = —

X xs.d .ó lx é .z i'fo a .x i.
A. Hová hová, kedves öcsém uram ?
B. Pestre kedves hátvám, jogásznak.
A. Szivemből kívánom, hogy Öcsémről nagy marha 

váljék idővel.
B. Nem kívánok én nagyobb marha lenni, mint 

urambátyám.
-- ----
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INTERPELLATIO.

2?. » Van-e szándéka a miniszter úrnak ezt a mi Tiiomas pokolgépünket fölvenni a hajójára, azon név alatt, hogy 
ár tatlan fonálszakitó gép.«

T -  »Épen azon gondolkozom, hogy mit csináljak vele ?
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Kávé-thea-háboru.
( K r e d e t i  h a r c z t u d ó s í t ó n k  e l b e s z é l é s e  s z e r i n t  é k e s  r i g ­

m u s o k b a  s z e d v e  s  a  k á v é s n é n i k é k n e k  a j á n l v a . )

M o tto  : Háború lesz, háború lesz újra : 
Európa készül háborúra!

jVVKKOR esett meg ez eset,
'*&»-— Megálljunk csak egy keveset! —

Igen-igen a nagy évben:
Kard villogott honfi kézben,

S ország-szerte hangzott az a 
»Talpra magyar ! hí a haza !

Vajúdott a világ forva . . . .
Forrt a kávé a csuporba.
S ellenségül szép nővére :
Thea állt ki a harcz-térre;

A harcztéren : az asztalon 
Szemben áll a két hatalom.

Régen mondták s én is mondom,
Két kakas egy szemétdombon,
Két gazdasszcny egy konyhában 
Es két dudás a csárdában :

Egymás mellett jobban fér meg,
Mint ezek a rósz nővérek.

Mint a vulkán szülni készül,
Dübörgés szól mintkét részről ;
Kávé serczen, thea fortyan,
Riadó szól egyre jobban.......

Az köztök az Eris-alama :
Kit illet a f ö l d  ur a l ma ?

Szól a kávé nagy mérgesen :
Téged illet? óh sohasem!
Hogy a világ jól megy, kérdem,
Vajh ki másé itt az érdem ?

És a thea közbe vágott :
»En kormányzóm a világot !«

Te ? »Én !« Vájjon ugy-e ? haha 
Ki látta azt mar valaha :
Kályhafütö veres orral,
Haditervet hogy an forral ?

»Oh fekete lelkű vénség,
Nem ártana a szerénység !«

En ...  én . . . .  vénség ! nem rósz szinte :
Fiatalabb vagyok, mint te ;
Nézz a világ-matrikába,
S meglátod vas orrú bába;

Nézz te, korod hova ér fel.
Adámon túl öt ven évvel !«

A kávé forr, a thea dúl,
S mint két hegyi patak, vadul 
Összecsapnak, hajba kapnak.
Van dolga a kanalaknak.......

De egyik sem érzi vesztit:
Abba hagyják s újra kezdik.

S most hol mélyebb lesz majd a seb, 
Ottan kezdik: ki neme s e bb?
S mint ha szél csap a berekbe,
Szól a thea sisteregve :

s Ki nemesebb, mit is kérded ? 
Lelked sötét, mint a véred !«

Erre visszavág a kávé:
Nem is piros, mint theáé,
Melyet azzá fest a harag:
Hogy igényt vet szégyent arat. .. 

Paraszt dáma, úri mente —
Ez ép olyan nemes, mint te!

Ha a szélvész vad haraggal 
A tengeren végig nyargal,
S ha a va dár partot mosva, 
Altalcsapott a tilosba:

Zúgása csak lágy lehellet 
Thea kávé hareza mellett.

1 in egymásra törnek újra 
Prüszkölve és nagyot fújva,t 
S bár kifáradt a két elem,
Egyiké sem a győzelem ; 

így hát vége nincs a pernek.
S harmadszor is összemennek.

Köztök a pert el e z döntso :
Kinek nemesb a g y ü mö l c s e ?  
8  ki tekinthet utoljára 
Biiszkébeu a magzatjára ?

Es a thea emelt fővel 
Gondolja, hogy nem sül ö fel.

»En általam a képzelet 
Bátran száll a felhők felett ;
Ifjú szeret hevesebben,
Lányka jobban és hivebhen;

Jó testvérré lesz a Káin . . . .  
Ezek az én fiacskáim;*

Kávé felel a theának : 
Alom-képek, puszta árnyak ! 
Egymás fölé rakd egy szálig,
S ha ez aztán testté válik, 

Magzatommal szemközt állva : 
Vakand-túrás s Himalája.
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Az én l ányom,  útra kelvén.
Beszél minden nemzet nyelvén,
Járása szél és gondolat,
Egy helyen nem sokat mulat;

De a hol járt. kedves vendég,
Marasztották, vendégelték.

Mint a nagy hegy tetejéről 
A hógolyó ha leszédül,
Minden nyomon, minden lépten 
Az én lányom úgy nő épen ;

És a mint nő egy-egy tagja,
Öltönyét úgy változtatja.

Mulatatják a kunyhóban,
Dédelgetik a salónban,
Afrikának félvad fia
ügy ismeri, mint franczia.......

Kinek hódol nyugat, kelet;
Lányom visel —  P l e t y k a  nevet ?

Erre thea akkép borzad,
Mint körülvett s riasztott vad :
Szólni nem bir, esak úgy serczeg 
S használva a végső perczet.

Mint menykő a Balatonba,
A kávénak tűzzel vonta.

Ámde szegény esak vesztére:
Kiömlött szép piros vére.......
Kávéé a victoria 
És kaczag, mint vén furia 

S kit lányaként emlegetett,
Az mond neki dicséneket.

A világon mig asszony van.
Kávé is lesz a csuporban,
Fis kávéval, mint az árnyék,
Ezután is pletyka jár még . . . .

S ha a világ sirba szállá,
P l e t y k a  lesz majd a f n j f á j a! —

p A J  DÁ<

Reiu-szolMirbizottsiip iilés M.-Vásiírhelytt.
Lázár Ádám elnök: Interpellálom önöket: akar- 

iák-e meghallgatni az ünnepély tervét? (Halljuk.) 
Jegyző olvas: »Bem-ünnepélv.«
1) Emlékkő állittatik Bem erényeiért: a szélső 

balpárt vitézségéből. (Cseh Z s: Rósz a szóvonzat! 
Nemes Ödön védi.)

2) Az ünnepélytől eltiltatik az orosz czár és tábor­
kara (Éljen!)

3) Ellenben a török szultán és a díván jelesebb 
tagjai meghivatnak. (Allah!)

4) A közös hadügyérnek izentetik, hogy katonáit , 
a leleplezés napjára vonja ki a városból. (Tetszés.)

5) Minden kormánvpárti polgár száműzetik a 
dicsőítés napján. (Deák L. és Szöcs Á. előre száműzik 
magukat.)

6) >Egv« óda írással megbizatnak: Jakabfi János 
(eszme); Chevassus Ferencz (nyelvezet) ; Gruber Mihálv 
(technica) ; Nemes Ödön (kritika).

(Kijelöltek sarokba vonulva rögtön hozzá fogtak 
feladatukhoz.)

Lázár Ádám: (Interpellatio a >seregek urához,* 
hogy miért nem pusztul a muszsa, porosz, meg aztán 
egv kicsit az osztrák ?)

7) Közjogi hymnus: »Az átkozott közösügyes 
kormánv !«

8) Végül Csíki dr. betegei közöl egv—kettő által 
értesittetik Bem József az égben. —

(Éljen! Helyes! Lázár A. érzékenyen ölelkezik 
Dobolvi Sándor gyökeres politikussal.)

j e l e n t é s .
Posztot állt a dunaföldvári önkénvtes mentőegv- 

let 3 tagja a vész idején éjjel ; s a következő jelentési 
küldi az állapotokról az elnöknek:

— A v í z  árad; a bor apad. — Méltóztassék intéz­
kedni, hogy a v í z  apadjon, és a bor áradjon.

Árviz vidéken.
Irgalom, segítség, Szinva, Pecze árad 

Rettentő áradást jelez madár-távlat. 
Képviselő-gyűlés küldöttséget nevez:

Árvizet kémlelni s vívni »egri nevet!«
*

Küldöttség elrohan, egész város talpon 
' Fekete plakátok minden utcza-sarkon. 
Vészbizottság székel, karokon M. T. jegy

Mint a parancsolat minden jól rendén megy.
*

Kém küldöttség megtér, csuromviz elnöke 
Elfuladva súgja piano elnyögve :

» Pénzért is vennének a Hámorban vizet« . ..  
Rendjel-áhitóknak szörnyű csapás biz’ ez !

Öreg Kálmándiák.



130 Ü S T Ö K Ö S . Március 11. 1876.

Á R V Í Z I  v e r s .

Sersiró nem vagyok, 
11 €tó De meg nem állliatom 
Hogy itt Harasztiban, 
Ne zengjen bánatom.

Mint sok más halandó,
Én is adós vagyok,
Úgy, hogy már nem tudom 
Itt tartozom, vagy ott.

Hozzá se pénz s a ház 
A mely még most enyém, 
Nem ! oh nem az lesz már 
Egy tizennegyedikén.

Eladják mindenem.
Utolsó ingemet 
Hiszen, mint alperest 
Ugyan ki szánna meg.

S nem fájna nékem ez 
Elfeledném a bút, —
Ha úgy ébrednék fel,
M i n t  á r v í z  k á r o s u l t .

Tarczali bormester.
(megtörtént)

Sincs a hegyalján ember ki T. Náczit ne ismerné;
daczára annak, hogy az insurectióban s a szabadság- 

harczban részt vett — mind a mellett még most is meg­
állja helyét; még pedig mind helyre legény.

Első gavallérja T. városának, s évei számának 
daczára ő a »vortanzer« a bálokban; a társaságok éltető 
eleme, a miért satyrikus népünk az örök ifjú előnévvel 
tisztelte meg. Minden jó tulajdonság egyesült benne; de 
egy hibája volt, a fösvénység; ezt azonban nem rótták föl 
bünül neki mert nem ártott vele senkinek. — Különös 
jó visszonyban állt C — Péterrel, ki megtréfálási szenve­
délyéről nevezetes volt. Sokáig éltek ők a legjobb egyet­
értésben ; — a mi szomszédoknál nagy ritkaság, — 
mindkettő híres bortermelő volt, boraikat messze földre 
elhordták. — Hogy hogy nem történt, elég az hozzá 
hogy a borvásárlók, mindégjobban C-hez szoktak, T. 
Náczi pedig csak nagy kínnal tudott borain túl adni. 
Fölháboritotta ez nagyon az ő békeszeretö lelkét, s elkez­

dette ócsárolni C. borait a vevők előtt, úgy hogy rövid 
idömulva, C. ha ingyen adja sem vették volna.

Jó visszonyukat ez azonban nem zavarta meg. C— 
csak alkalomra várt, hogy a tökét kamataival együtt 
visszaadhassa. — A kívánt alkalmat meghozta ez 18 . . tk 
év; tudva levő hogy a hegyaljai borok, az esztendőben 
oly nyúlósakká lettek, hogy nem itcze hanem röf számra 
lehetett volna mérni. — Vagy a véletlen, vagy a gondos 
kezelés volt-e az oka, de C—borai mentek maradtak a 
hibától. Neszét vevén ennek T. Náczi rögtön futott C— 
hez a titkot megtudni, mert sa ját ujborával semmire se 
mehetett.

Nézi kostolja a borokat Náczi s kéri C—t mondaná 
el a titkot, a mivel borát oly jó lábra állította. C— vona­
kodott eleinte mintha semmit sem tudna; végre a sok 
könyörgés után, mintegy már esküvel is meg fogadtatta 
vele, hogy a titkot magával viszi sírjába, megsúgta neki. 
hogy minden gönczi hordóba egy font sót eresztett, s 
ezt által tisztult még oly szépen bora.

T. Náczi meg se köszönve a receptet, futott haza s 
be is sózott borainak becsületesen ; az volt a szerencséje 
hogy nem volt elegendő sója s igv hamarjában nem 
ronthatott el többet 3o hordónál.

Látva utóbb Náczi hogy nem tisztul a bor, sőt 
naponként sósul, Kénytelen volt lefejtetni hogy a még fel 
nem olvadt sótól megmentse Futott lótott aztán borve- 
vök után hogy mennél előbb eladhassa, el is adta cum 
falcidia pretii. De ez által elhiresedvén hogy minő bor 
mester lenne, még a haza táját is kerülik a borvevök. —

C—t pedig azzal büntette meg, hogy mai nap is 
ha meglátogatja sós bort tesz eléje.

Csákány.

Heros Lonkayanus, Triumphator Fugiens.
Háromezernél több kérdőjelt nyomtata eddig 

Lonkay Don Carlos megveretése mögé (?????)
S most, hogy bukva van a hős »szent Lajosnak utóda,*

»Nem baj ! mondja — az ég sújtja a Bourbonokat / «  

Megkoronázta előbb Zsámbort, a nagy fejű. jámbort,
S most VH-ik Károly — kétfejű szörnyeteget.

Minthogy azonban az ég szabadoncz s nem hegymögi hűt gon ez 
Buktának ők — ergo : nem jezsuita az Úr.

Az, hogy a »destructiv sajtóval« tartson az isten —
Mégis furcsa dolog! — romlik az ég maga is !
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I

AZ „Ü STÖ K Ö S11 E R E D E T I O K M Á N Y T Á R A .
L e v é l .

Tekintetes Fű Szolga Biró Ur !
Azon alázattal meglopatolt Lóra való nézve, mely szerint 

az Gábor fijam befogodott volna az setét tömlützbe — kit pedig 
ö nem cselekedett — mert azon Estén; midőn a kérdéses Eredeti 
Lónak elliozódása történt, Gábor Fijam az feleségem jóvá hagyá­
sából az Padláson feküdt, Már pedig Tekintetes Fű Szolga Biró 
Ur az teljes lehetetlen, hogy Valaki az Padláson Lovat lopjon — 
kire Isten a bizonyságom.

Anyiigaz, hogy Gábor fijam tavaj valami jócselekedetben 
találtatott, S’ arra is bölcsen emlékszek hogy valami aprómarha 
sorja is volt, De hogy a fenttisztelt lóval Gábor fijamnak, az érin­
tett határ időben semmi köze nem volt; Erre nézve tanúbizony­
ságom Csire szomszédom, Kit az napon az magam Házánál meg 
is verék vala annak miatta, mivel hogy az hitves társamnál taná- 
lódott, a mely napra tehát Ö bizonyosan meg fog emlékezni, a 
mikor is látta a tíjamat az padlásra felmenni. —

Méltó alázattal kérem azért Tekintetes Fű Szolga Biró 
Uramat, méltóztassék •/. alatt csatolt Fijamat a •//. alatt csatolt 
Lónak gyanújából kiszabadítani és ötét a kívánatos trágya hor­
dásra anyival inkább haza bocsátani, mivel hogy az nem illő do­
log volna, hogy az Fijam egy 25 frtos Lónak érdekében meg 
nyúzódjon.

Méltó alázattal maradtam 
A Tek. Fű Szolga Biró Urnák

Kelt Ürmödön 1876. alázatos szolgájaF i g e  J á n o s ,
L e v é l e z i m e  k.

I. ) Ercsii utad alóba. Mind gőbőjatás ispán ak úgy mind 
tejes urnák a putában tisztóletel tesék elfogadnyi. —

II. ) Budán vízi város bán 5 30 dik szám Bekm mány 
urnák Hamegkapja kiigyemását ertsiben utolsóposta Jankovits 
ferencznek alsógőbőjárására.

III. ) Ercsi utolsó posta, özvegy Milejnéhez az uj sorban: 
özveg3' Milejné lakik az Tótné, tótnénak adják a levelet sürgőt 
a levél. —

-A-z naég- csak sem m i
Hogy elöntött az árvíz, s nem akar lefolyni a nya­

kunkról ; az meg kutyabaj. De majd jön a márczius 18-ika! 
Akkor uszunk még csak igazán.
Akkoz jön, majd a v í z ö z ö n .
(A k k o r  a d ja  C sep reg i „ V izözönét“  a  n ép sz ín ­

h ázban .)

Beküldetett.
H a s z n o s  I r é z i  j s c z i j T T r .

-A Goromba Tisztviselők névtára-

Czimü, nagyszorgalommal Öszve állított, köz­
hasznú, tájékoztató, s mindenkire nézve biztos kalauz 
gyanánt szolgáló műre rövid napok alatt előfizetni 
lehet. — Szerző és kiadó ugv vélik, hogy a munka egy 
nagyon régen érzett szükségnek fog megfelelni, s oly 
hézagpótló lesz irodalmunkban, mely a nagy közönség 
meleg érdeklődésére valóban méltán számíthat. — A 
díszes n é v  s o r  már nagyrészben kész; — mindazon 
által egyes nagy tapasztalásu egyének méltó közlemé­
nyei abban még szívesen fölvehetök ; sőt bátran felhiva 
érezheti magát mindenki, hogy a mennyiben a megörö- 
kitendö nevek egybe állításához járulni kiván, becses 
közre működése csak szívesen fogadtatik. —

E g é s z s é g ü g y i hír.
Képviselő körökben kitört a vá ltó láz . Svmptó- 

mái a hitelezők, melyek rendszerént r o h a m o s a n  
j e l e n t k e z n e k  a ház pénztárnál; következménye a 
d i e t a h i á n y .  Egy honatya már áldozatúl is esett a 
különös bajnak. B a j társainak orvosi részről ajánltatik : 
a l l o p a t h i c e  b e v e n n i ,  s a  bevettett h o m e o p a -  
t h i c e  e l k ö l t e n i .

SZERKESZTŐI SUBROSA.
»A mor gói  csárdában. * Mondja el ön ott. — M.- 

Vá s á r he l y .  »Az Üstökösbe ha mi befér.* Nem fért be. — 
Z i 1 a h. Czirom. Bizony gyarló dolgok azok. — N. M. M.-T u r. 
Ez már nem volna csevegő kedélyeskedés. Megharagudnának 
ezért. — V. I. Ki s - Mar t on.  Nem igen állunk mi szóba azzal 
a lappal. — Di a ma n t e n d u f t  Abeles. Ne Írjon ön > dialec- 
tusban« ; azt hiszszük az jól fogna menni.

Az ..i,stüküs” -li«l kilciicz évi fo­
lyam kapható 1860—1875. minden évfo­
lyam hiánytalan s csinosan van kötve. 
Venni szándékozók O. I.- beink alatt Bu­
dapest OyertyánfFy házban bővebb felvi­
lágosítást nyerhetnek.

i
I L ap tu la jd o n o s éa felelős s z e rk e s z tő :

J ÓKA I  MÓR.
S tá tió  utcza80-ik szám  a la t t .

Budapest. 1876.

NYOM. AZ „ATHENAEUM11 NYOMD.

(A thenaeum -épü le t.)

Hirdetések felvétetnek:
egyedül

LÁNG LIPOT ES TÁRS.
I. nemzetközi hirdetések fel­
vételi irodájukban, Budapesten 

FürdÖ-ntcza l-ső szám.

Rajzolja

J ANKÓ.
Metszi

POLLAK.
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Legyezők nagyszerű választéka.
I )i v a t s z e - ü  ó r i á s  l e g y e z ő k .
melyek n napernyőt is helyettesítik , 
nagyságákhozarányiag, bati-zt kel­
ni böl simák 1.39, 3 f t .  fes vényekkel 
1.83—5 írtig , selyemből simák 2.30, 
12 ír tig , t'esivenyeKkel 2.80—30 ftig . 
Fa legyezők vábozstos uj nemei 
35krt >1 5 írtig . Párisi báli legyezők 
1.2 i k rtol 35 írtig . Bagariabör legye­
ző i 11—lő írtig ; Valódi tekn'-ncnéj 
legyezők 13 -35 írtig . Elefántcsont 
legyezők 11—30 írtig . E redeti chi- 
nai legyezők 25 krtól 30 ír tig . — 

Rokrí-ta legyezők 180—8 ftig . Uj tőralaku legyezők 1 .8 0 -8 ftig. 
Legyezo-horgok (Chnteleinek) 50 krajcártól 7 forintig. — 
’̂ IB. 1" jvliVittii liüljey-övek, 1 forint 60 krajcártól 12 f o n a ­

lig , és igen ked .elr uj hölgyövtsskák 2 forint 25 krtól 15 Írtig . 
FJ riigany höl^yriilia-mcnlok, mely szalagom az alzsi- 

nor bolyét: a hölgyek ruháira varrva, azokat a ne-jvesseg es ko- 
Uis eben mentik. Jléterje 30 kr.

Napernyők.. u .....vv Y.u: ...

Esernyők
Kise. b-nagyobb, olcsóbb é"finomabb, i"akis uj nemei, jutányos árak 
m ellet . — F i i  ( o u t  c a i ,  s i m a  n a g y  n y á l  i  n a p e r n y ő k .  
F r i  n a p e r n y ő k  kiallitásnknoz aránylag 1.8u 10 írtig.

" alpacca-szővetböi í t. 2—4.50. selyemmel bevontak 
4.60—10írtig , legfinomabb 12 bordás 7 50—15 ftig. 
Ö s s z e r a k h a t ó ,  b o t  g y a n á n t  h a s z n á l *  

h a t ó  u t s  e s e r n y ő  11—15 ftig. 
d  Á l  a  1% a !  - m i n d e n  g o n d o l h a t ó  n e m e i  : gyerm ek-
ú6tclD0l0& *s fiub..tok2 5 - 7 0 kr., term észeti faboto* 25 krtól 

2 ir t . 5o krig, elegánsabb kiállítású botok 1 írttól 
15 írtig , lo sag lv . dohány z" (csibnk-) botok 2 ít  5(V— 1 ftig. 

Tőr (sti.eie?) b . - t o k  1.80—15 Írtig  dús valtozato>ságban ajánlják

KERTÉSZ és EISERT S S S Í
Ira-beli megbizr.sok Ljorsan telje-ittetnek" Árjegy»ekelt. bérm^ntre-

Felhívás szülök- és gyámokhoz.
vagyonos árva gyermeket, sőt olyant is, kinek nevelését szülői bármi 

oknál fogva idegen, de ]é és lelkiismeretes kezekre bízni óhajtják, — örökbe
fe legad és saját gyermeke gyanánt felnevel egy gyermek nélküli család, kinek 
név mint paedft ögusé, a birodalomban igen előnyösen ismeretes ; tehát előre is 

teljes garantiát biztosit.
A feltételek egyszer mindenkorra közösen állapíthatók meg.
Szigorú titoktartást biztosit az illetőnek társadalmi állása, azért az érdekel­

tek teljes bizalommal fordulhatnak hozzá.
Ajánlatok elfogatatnak e czim alatt: „AvÍS für VormÜnder 100.“ Láng 

Lipót és táés. l. nemzetközi hirdetések felvételi iroda. Budapesten, fiirdőutcza 
1. szám. ______________________________ _

Egy jószág-igazgatói állás
egy nagy uradalomban, Horvátországban minél előbb betöl­
tendő. A szláv és honát nyelveknek tudása megkivántatik. 
Ügyes, a gazdálkodás minden ágában jártas pályázók szíves­
kedjenek ajánlataikat, eddigi működésűkről szóló bizonyítvá­
nyaikkal R. P. belük alatt Láng Lipót és társa I. nemzetközi hirde­
tések felvételi irodájukhoz, Budapesten, FUrdöutcza l.szám küldeni.

X jo lc z
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Lovagló-eszközök |
A n e o l n y e r s e k  d is z n ó b ő rb ő l ,  '

15 frtt .i kezdve 4'. írtig.
H öljcy-, fiú- és  p o n y -n y e rj? e k . 
A n g o l k a n  f ó r o k , egyen szárral 

2 írt 65 krtól 3 írt 50 krig, kettős 
szárra] 5 írttól 10 írtig.

K e n g y e l vassK ijJak  p á r j a  2 írt 
50 kr. egesz 3 írt 30 kr.

U g r ó ssijjak írt 3-4.70. — F in e m  f e r b e lö k  é s  k ö ­
té l - te r h e lő k  írt 2.20—3.60. X y e r e g ta k a r ó k  (izzasztók) 
darabja 3 -5  frtur. X y e r^ e s-x ab lA k  frt 1.80 4.75. F e sz itó -  
z a b lá k  frt 1.15-3. X é jg y k a r ik á s  z a b lá k  frt 1.70—2.20. 
T r e n z l i  i 50 krtól 1 írtig. Á llk a p c a  lá n c o k  75 kr. L e- 
v a g ló - s a r k a n ty u k ,  szabályszerűek 90 Kr.. felcaatolók frt 
1.60—2 írtig, felsrófo ók 1.6>». 6arok-geppel 2 frt. F e v a g ló -o s -  
r o r o k  minden nemei 80 krtól 15 frti-, h a j tő - o s to r o k  55 krtól 
12 írtig, a fc a rá s z ő -o s to ro k  frt 3 75—15 írtig, lő m é r té k e k  
90 krtól 3i írtig. — A  sport barátjai, és szakértők különös figvei­
mébe ajánljuk az újonnan feltalált

angol nyerget önműködő terhelő gépezettel,
mely oly leleményes módon van a nyeregre alkalmazva, hogy nem ^  

— csak a nyergeiést magát eddig el nem ért módon köny- ?  
nyiti, hanem i  nyergen ülve lovaglás közben is le- y  
hetségesse teszi a terhelő megszorítását, mely rende- ^  
sen engedni szokott. Ily njnemö nyergek 25 írttól ^  
kezdve 60 írtig kaphatók. »

Fj petróleum viharlámpa, óvó rácscsal, P  
mely a legnagyobb szélben sem oltódik, feldüies ese- ^  
tében pedig magútól alszik el, s ennélfogva mint igen 
tökéletes tüzmentes istálló-lámpás ajánlható, da- >> 

x= - rabja frt 2 85.
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r e g é n y
c s a l c

K É T  írtért:
Az olasz bosznja. 
Az isten utjai.
A gyújtogató. 
Azelhajgryott bánya. 
Jós is  csaló.
A falusi rablók.
A kártya-jóslat.
Az ártatlan elitéit.
Kapható az összeg
beküldése

vagy
utánvétel mellett
R A D T M A M F R .
könyvkereskedésében.

BUDAPESTEN,
3. Koronautcza.

Egy megnyerő
fiatal özvegy no
óhajtana mihama­
rabb állomásba jutni, 
p. o. mint társai Ko- 
dónő, nagyobb üz 
letbe mint árusnü , 

Gazdasszony nak 
helyben vagy vidék- 

1 re, az utóbbi minő­
ségben már több éven 
által szolgált.

Levelek intézen- 
1 dök. vagy bővebb tu- 1 
pomást szerezhetni 
Budapesten II. ke­
rület, bécsi kapu- 
utcza 570 sz. Mária 
szobor téren. 
KUBÁN VI JÓZSEF, 
l-sií magyar tudakozó 

irodájában.

3 k é p ze tt m ezőgazd a
egy helybeli intézetnél mint becsmester alkalmazást talál 
Fizetés 2000 frt., és 2—3000 frt biztosíték kívántatik. Bővebb 
felvilágosítást ad Stránsky bizományi üzlete, Zrinyi-utcza 
s a 3 korona-uteza sarkán. Budapesten.

Francia társalgó
leány- vagy fiúkat- 10 — 14 éveseket, úgyszintén franczia. 
bonnékat, (közvetlenül Franciaor jzágból vagy a 

francia Svájczból, 2 —3 évi szerződéssel eszközöl

L Á N G  L I P Ó T  é s  T Á R S A .
I. nemzetközi hirdetések felvételi irodájnk,

Budapesten, fürdő-utca 1. szám.
a r  A büvebbi feltételek kívánatra ingyen és bérmentve 

küldetnek

Leve l ezés i  jegy,
Tek. Török József gyógyszerész urnák 

Pesten.
Csúzos fájdalmak által gyötörtetve, mint min­

dennemű titkos szerek ellensége, a l i i r e s  k ö s z -  
v é n y v á s z n a t  használtam bajom eltávolítására,
'— és pedig igen jó sikerrel.

Ezt háládatos szívvel hozom köztudomásul.
Kérem önt, küldjön nekem postai utánvé­

tellel ezen k ö s z v é n y  v á s z o n b ó l  két da­
rabot az ocsovai katholika plébánia-hivatal czime 
alatt Ocsovára, Zólyommegyében, utolsó posta 
Nagy-Szalatnya.

H i b b e, Liptómegyében, 1875. márczius 12 .
S z a m u e l y ,

p’.ébános.

Budapest, 1876. Nyomatott az Athenaeum Írod. s nyomdai rész vény társulat nyomdájában




